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JANUARY 12, 2025

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA

Monday to Friday / lunes a viernes:

10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM

Saturday/sabado: No Office Hours; No hay horario de oficina
Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours

Domingo y dias feriados no hay horario de oficina

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO

Saturday Evening: (Sabado en la noche)

6:00PM (English) ; 7:30PM (Spanish)
7:30AM, 9:00AM, 10:30AM, 12:00Noon
1:30PM (Spanish), and 6:00PM

Lower Church: SPANISH -10:00AM, 11:30AM
(Iglesia abajo) 1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month)

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA
Monday - Friday: 7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon
Thursday: 6:30PM (Spanish)

Saturday: 9:00AM and 12:00Noon

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday)

Consult the bulletin/ Revise el boletin, excepto sabado

ANOINTING OF THE SICK / UNCION DE LOS ENFERMOS
Quarterly communal - no celebrations yet

For individual emergencies, please call the Rectory.
Celebracion comunal trimestral.

Emergencia por favor llamar a la rectoria.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church
Sabados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo.

EXPOSITION/EXPOSICION: Monday to Friday, (\Lj\'
after the 7:30am mass until the beginning of the

9:00AM mass and Thursday, 12:30PM

De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM

BENEDICTION/BENDICION: Thursday (jueves), 6:00PM

BAPTISM / BAUTIZOS

In English 3" Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-
rents must attend. Godparents must be fully initiated
Catholics who practice their faith. Call parish office for
questions.

En espafiol el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoria con seis semanas de
anticipacion. La instruccion es el mismo dia a las 2:30PM,
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que
haber recibido los sacramentos de iniciacion y ser catdlicos
practicantes. Llama a la rectoria para mas informacion.

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism,
Eucharist and/or Confirmation.

OICA (Orden de Iniciacion Cristiana para Adultos)
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos
de Bautismo, Eucaristia y/o Confirmacion.

Contact the parish office at (718) 429-2333 (Informacion)

MARRIAGE / MATRIMONIO Arrangements should be
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con
seis meses de anticipacion. Call parish office for questions.

Upper Church:
(Iglesia arriba)




Daily Mass
Readings

-

JANUARY
2025

13 Monday
Heb 1:1-6/
Mk 1:14-20

14 Tuesday
Heb 2:5-12/
Mk 1:21-28

15 Wednesday
Heb 2:14-18/
Mk 1:29-39

16 Thursday
Heb 3:7-14/
Mk 1:40-45

17 Friday
Heb 4:1-5, 11/
Mk 2:1-12

18 Saturday
Heb 4:12-16/
Mk 2:13-17

19 Sunday
Is 62:1-5/

1 Cor 12:4-11/
Jn2:1-11

THE BAPTISM OF THE LORD

EL BAUTISMO DEL SENOR

Advance Stewardship Reflection
on the Lectionary Readings
January 12, 2025 —

The Baptism of the Lord

As we celebrate this feast of the Baptism of
the Lord, we can study His actions at the
Jordan River as a powerful example of serv-
ant leadership. We see in Jesus a type of
leadership that is characterized by humility
and leading by example.

Certainly, the sinless Savior did not need a
baptism of repentance! But Jesus humbly
made Himself one with his people to draw
us to Him and create a relationship with us
so that we would be open to His teachings
and influence.

As a servant leader, we also see that Jesus
leads by example. He doesn’t just tell the
people they need to be baptized. He shows
them how and does it Himself to teach
them. To lead like Jesus, we, too, must
“walk the walk” and not just “talk the talk.”
If we want those who we lead to be gener-
ous and hard-working, then we must show
them how to do this by demonstrating gen-
erosity and hard work ourselves.

Immediately after His baptism, we learn of
the powerful affirmation of the Father who
opens the heavens, sends the Holy Spirit
upon Jesus in bodily form, and says audi-
bly, “This is my beloved Son with whom I
am well-pleased.”

Let us be filled with gratitude for our amaz-
ing God and be reminded that when we are
grateful followers of Jesus and servant-
leaders in imitation of Him, the Father will
be well-pleased with us, too.

©Catholic Stewardship Consultants

Reflexion anticipada sobre la mayordomia
sobre las lecturas del leccionario
12 de enero de 2025 —
El bautismo del Seior

Al celebrar esta fiesta del bautismo del Senor,
podemos estudiar sus acciones en el rio Jordan
como un poderoso ejemplo de liderazgo de ser-
vicio. Vemos en Jesus un tipo de liderazgo que
se caracteriza por la humildad y el liderazgo con
el ejemplo.

iCiertamente, el Salvador sin pecado no necesita-
ba un bautismo de arrepentimiento! Pero Jests
humildemente se hizo uno con su pueblo para
atraernos hacia El y crear una relacion con no-
sotros para que estuviéramos abiertos a sus
ensefianzas e influencia.

Como lider servidor, también vemos que Jesus

guia con el ejemplo. No solo les dice a las per-

sonas que necesitan ser bautizadas. Les muestra
como y lo hace El mismo para ensefarles. Para
liderar como Jesus, nosotros también debemos

“predicar con el ejemplo” y no solo “hablar”. Si
queremos que quienes lideramos sean generosos
y trabajadores, entonces nosotros mismos debe-
mos mostrarles como hacerlo demostrando gen-

erosidad y trabajo duro en nuestras vidas.

Inmediatamente después de Su bautismo, apren-
demos de la poderosa afirmacion del Padre que
abre los cielos, envia al Espiritu Santo sobre
Jesus en forma corporal y dice en voz alta: “Este
es mi Hijo amado en quien estoy muy
complacido”.

Llenémonos de gratitud por nuestro maravilloso
Dios y recordemos que cuando somos seguidores
agradecidos de Jesus y lideres servidores a imi-
tacion de El, el Padre también estara complacido
con nosotros.

FORMED

THE CATHOLIC FAITH.
ON DEMAND.

Our parish has a FORMED subscription. Visit sig-

nup formed.org and select our parish.
Nuestra parroquia tiene una suscripcion a
FORMED.
Visite signup formed.org y seleccione nuestra
parroquia.

So whoever is in Christis a

new creation . . .
2 Corinthians 5:17




From the Pastor’s Desk

Today the Church celebrates the feast of the
Baptism of the Lord. Jesus meets his cousin John
at the Jordan river, where John is baptizing many
people from all walks of life. In the account we use
today, from St. Luke, Jesus, too, is baptized and,
while praying, “heaven was opened and the Holy
Spirit descended upon him in bodily form like a
dove.” This event is likened to the Epiphany,
which we celebrated last Sunday. In his baptism,
Jesus is revealed as the heavenly Father’s beloved
Son. May God be well pleased with us, who are
also baptized with water and the Holy Spirit.

The Christmas season comes to an end with
today’s feast. The liturgical season that follows
is known as Ordinary Time (because the Sundays
are counted by number, and in sequence (e.g. 1-
2-3 etc.). Today is considered the first Sunday of
Ordinary Time (OT for short).

I'want to thank all the parishioners who have
been praying for and visiting Fr. Valdazo, now
residing in Ozanam Hall. Iknow he enjoys your
visits and receiving your cards and notes; I can see
it when I visit him. I’m sure it’s what keeps him
young and happy (at 90!).

If you are still trying to catch up with payments
to your pledge for the 2024 Annual Catholic
Appeal, please do. The program is wrapping up in
mid-January, and our results are positive. If you
want to make a payment, you can drop it off at the
rectory office. We will forward it to the ACA
office for you. Please do your best — it is all I can
ask.

Finally (for now), thank you for all of your
Christmas cards, greetings, and gifts. Your kind-
ness is a bit overwhelming, but I love you for it.
Most of all, I appreciate your prayers. I, and all
priests, need them.

God bless you. -- Msgr. Hoppe.

Desde el escritorio del pastor

Hoy la Iglesia celebra la fiesta del
Bautismo del Serior. Jesiis se encuentra
con su primo Juan en el rio Jordan,
donde Juan esta bautizando a muchas
personas de toda condicion. En el relato que
hoy utilizamos, de san Lucas, también Jesus es bautizado
v, mientras oraba, «se abrio el cielo y el Espiritu Santo
descendio sobre él en forma corporal, como una palo-
may. Este acontecimiento se asemeja a la Epifania, que
celebramos el domingo pasado. En su bautismo, Jesus se
revela como el Hijo amado del Padre celestial. Que Dios
se complazca con nosotros, que también somos bautiza-
dos con agua y Espiritu Santo.

Con la fiesta de hoy concluye el tiempo de Navidad.
El tiempo liturgico que sigue se llama Tiempo Ordinario
(porque los domingos se cuentan por numeroy en
secuencia (por ejemplo, 1-2-3, etc.). Hoy se considera el
primer domingo del Tiempo Ordinario (OT para
abreviar).

Quiero agradecer a todos los feligreses que han es-
tado orando y visitando al Padre Valdazo, que ahora
reside en Ozanam Hall. Sé que disfruta de sus visitas y
de recibir sus tarjetas y notas, puedo verlo cuando lo
visito. Estoy seguro de que es lo que lo mantiene joven y
feliz (ja los 90!).

Si todavia estd tratando de ponerse al dia con los pa-
gos de su promesa para la Campariia Catélica Anual de
2024, hagalo. El programa finalizara a mediados de
enero y nuestros resultados son positivos. Si desea re-
alizar un pago, puede dejarlo en la oficina de la rectoria.
Lo enviaremos a la oficina de ACA por usted. Haga lo
mejor que pueda, es todo lo que puedo pedir.

Finalmente (por ahora), gracias por todas sus tar-
Jjetas navidenas, saludos, y regalos. Su generosidad es un
poco abrumadora, pero los amo por ello. Sobre todo,
aprecio sus oraciones. Yo, y todos los sacerdotes, las
necesitamos.

Dios los bendiga. -- Monseiior Hoppe.

Deacons Paulo Salazar and Jorge Castillo

have offered to be available for rectory office calls / visits

in the evening. Their schedules of availability are:
Dcn. Paulo - every Friday, 6:30 to 8:30 PM
For appointments, please call: 646-732-6130
Dcn. Jorge January 13 & 27 at 6:30 to 8:30pm

Los Didconos Paulo Salazar y Jorge Castillo
se han ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas
a la oficina de la rectoria por la noche. Sus horarios de
disponibilidad son: Didcono Paulo - todos los viernes,
de 6:30 a 8:30pm. Para citas, llame al: 646-732-6130
Didacono Jorge - 13y 27 de Enero de 6:30 a 8:30 pm

RITE OF EUCHARISTIC ADORATION AND
BENEDICTION ON THURSDAYS

Exposition - 12:30PM or after the
12:00noon Mass

Benediction - 6:00PM, before the
6:30PM Spanish Mass

EL RITO DE ADORACION Y BENDICION
EUCARISTICA LOS JUEVES

Exposicion - 12:30PM o después de la Misa de
12:00 mediodia
Bendicién - 6:00 PM, antes de las 6:30PM Misa
en Espafiol




A Called to 3 Llamados a
Communion, la comunion,
Annual Catholic Participation & | campafia Catélic la participacion y
Appeal 2024 Mission Anual 2024 la mision
LGLE IS LE SHODEL® B
We encourage everyone to view the 2024 ACA Videos | Alentamos a todos a ver los videos de la ACA 2024 en
online at www.CFBQ.org/ACAVideo. linea en www.CFBQ.org/ACAVideo.
Your contributions to the Annual Catholic Appeal make Sus contribuciones a la Campaiia Catolica Anual
a significant impact, aiding individuals in Brooklyn and tienen un impacto significativo, ayudando a personas en
Queens in ways beyond the capacity of any single parish. | Brooklyn y Queens en formas que van mas alla de la capac-
Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic idad de cualquier parroquia.
Appeal. We invite you to stand with St. Joan of Arc Oremos por el éxito de la Camparia Catolica Anual de

parish in supporting the 2024 Annual Catholic Appeal. | 2024. Lo invitamos a apoyar a la parroquia de Santa Juana
Our Parish Goal this year is $138,978.00. Any funds de Arco en la Camparia Catdlica Anual de 2024. Nuestra

collected over this goal are returned to the parish meta parroquial este aiio es $138,978.00. Todos los fondos
for our use. recaudados por encima de esta meta se devuelven a la
parroquia para nuestro uso.
Our Progress Nuestro Progreso

According to the January 6th report, our parish now offi- | Segun el informe del 6 de enero, nuestra parroquia ahora
cially has 422 people/families pledging to the Appeal tiene oficialmente 422 personas/familias que se han com-
(33.95% of all our registered parishioners. prometido a contribuir a la Campariia (33,95% de todos
396 people/families have completed their pledges or made nuestros feligreses registrados).
one-time gifts. This represents $146,407.87 pledged and 396 personas/familias han completado sus promesas o han
paid in full. Another 26 people are trying to complete hecho donaciones unicas. Esto representa $146,407.87
their pledges, representing $14,020.00 pledged and prometidos y pagados en su totalidad. Otras 26 personas
$4,607.66 paid. estan tratando de completar sus promesas, lo que represen-
Total amount committed (pledges and gifts)) = ta $14,020.00 prometidos y $4,607.66 pagados.
$160,427.87. Monto total comprometido (promesas y donaciones) =
We are OVER GOAL by $7,429.00 in payments. That is $160,427.87.

great news!! The central office is still catching up with Estamos POR ENCIMA DE LA META por $7,429.00 en
donations and payments that we have forwarded to them | pagos. ;;Es una gran noticia!! La oficina central todavia se
or those sent directly to the office. There will be another | estd poniendo al dia con las donaciones y los pagos que les

report in next week’s Bulletin. Thank you. hemos enviado o los que enviamos directamente a la ofici-
na. Habra otro informe en el Boletin de la proxima semana.

To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or text Gracias.

DONATE to 917-3361255. It is not too late to make a www.AnnualCatholicAppeal.org o envie un mensaje de

pledge (or a one-time gift). We need you!! texto con la palabra DONAR al 917-3361255. Aun no es

tarde para hacer una donacion (o una donacion unica).
Te necesitamos!

— \\ ] |
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-Lecwn 3 - 9y 23 de Enero El Inefable Misterio de Dios .
Aquello mayor que lo cual nada puede ser pensando Upcoming Even.ts at
16 de Enero-Segundo taller sobre la liturgia de las horas. SJA School:

* Salsa y Sabor Dinner-Dance

Mas informacion: Diacono Jorge Castillo 917-837-8792 NEW Date: To Be Announced

epe s . . *Alumni Dinner-Dance
Filipino American Society February 7, 2025

. . (Tentative Date)
Please join us next Sunday, January 19th for our Filipi- , , Calling all SJA Alumni, Friends,
no Mass at 1:30pm in the Lower Church. We are cele- E & Family
brating the Feast of Sto. Nifio. A simple fellowship fol- /#5077 A Dinner Dance Celebrating 100
lows in the Ward Meehan Hall. o years of St. Joan of Arc Catholic
See yah! School.



http://www.CFBQ.org/ACAVideo
http://www.AnnualCatholicAppeal.org

ROSARY SOCIE

Our next corporate Mass & Communi
place on Sunday, January 19th follow
in MBA. New members are alway
Thank you to all who helped make ¢
luncheon special. Your generosity was
ed. Once again, a special thank you tc
staff at Uncle Peter’s for a warm welc
and excellent service.
Hope, peace and joy to all in 2

GROUP WEDDING - OnJune 21,2025, we
will celebrate Group Weddings in English and in
Spanish. Our parish will offer everything to future
spouses. If you are not married by the Church, it is
an excellent opportunity to regularize your situation
and be able to receive'the sacraments of Penance
and Eucharist. You can come to the parish office to
talk to a priest or a deacon.
BODA EN GRUPO - &n 21 de junio 2025, cele-
—————————————————————————— braremos de nuevo una boda en grupo en inglesy
Grupo de Parejas en espafiol. Enla quq la parroquia ofrece todo a los
Se reunen cada ler y 3er Sabado del mes. De 10:00am a futuros esposos. Si No estan casados por la Iglesia,

|

1

|

1 1:00 p.m. Ward Meehan Hall ’ .

I Mas informacion: Deacon Paulo o Carola 646-732-6130 1| €S una excelente oportunidad para regularizar su

I situacidn y poder recibir los sacramentos de la Peni-
|
I
|

Couples Group 3
They meet every st and 3rd Saturday of the | a tencia y Eucaristia. Por favor comunicarse con un
sacerdote o didcono en.la rectoria.

month 10:00am to 1:00pm, Ward Meehan

Misas Comunitarias
as Misas Comunitarias de Santa Juana de Arco estan pro-
gramadas todos los domingos a la 1:30 pm.

Community Masses

St. Joan of Arc’s Collective or Community Masses are
scheduled on the first Sunday of each month at 12:00 d aciones para cada intencion/nombre estan a $5.00.
Donations for each intention/name is $5.00. We will t e oL 4 Tom rdmos 1 5p1nten010nes /nombres por Misa . Pueden

intentions / names per collective mass. You can arrange | !\ (U
. . . org izar sus misas en la rectoria durante las horas de
your mass intentions at the rectory during office ho oficina

—~——— —

We praise and thank God for you. We honor you for all you do to St. Joan of Arc Parish!
May God continue to bless you with strength and wisdom and grace as you faithfully serve His Church.
Happiest Birthday, Monsignor Hoppe! We love you!
¥ All priests and staff of SJA



Please pray for our Sick and Deceased
Parishioners / Por favor oren por
nuestros enfermos y difuntos Feligreses

Ritchie Trezza, Luis Pefia, Amalia & Bernardo
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz,
Maureen Cosentino, Silvia Veloz, Ellen Fox, Brisa Bonilla,
John Conroy, Nereyda Lovera, Barbara Modica, Lucy
Maloney Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain, Macana, Cecil-
ia Lee, Maria Lilian Cortez, Joseph Bruno, Emma Ivanchich,
Rose Venice Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia,
Zunilda Marin, Lucila Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everar-
do Roncancio, Sergio Perez, Jesus Armando Marin, Cecille
Santos, Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil
De Los Reyes, Manuel Contreras, Celia Jazmines, Ester Ola,
Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, Eva Sanchez, Isa-
bel Jimenez, Jose & Julio Collado, Enis Sara, Angel Apolaya,
Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, Louis Decker, Anthony
McHugh, Remedios Slaina, Isabela Liriano, Thomas Russell,
Yolanda Arcos, Hector Llorens, Miguel y Maria Rodriguez,
Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & Lucia Cuartas,
Toro Fam, Michael Raymond, Judith Rueda, Justina Ocha,
Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar Andrade,
Maria Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam, Jose
Rufino Garzon, Rocio Bonilla, Justin Andres Camilo, Luisa
Lopez Mora, Patricia Orellana, Venice Hernandez Gonzalez,
Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis Ortiz, Susan Santo,
Jose Martinez.

+Dorothy Kuchtyak Herrera, Edwin Rodriguez
Sierra, Diane Catherine Twomey Cuddy &

Edilma Paredes +

Weekly
Mass
Intentions

Monday

“This is My beloved Son in whom I am well
pleased.” Are you considering making known ..
the love of our Heavenly Father as a priest, dea- ™
con, religious sister or brother? Contact the &%
Vocation Office at (718) 827-2454 or -
email: vocations@diobrook.org.

ey
Ty

Y

Thanks to Our Sponsors/Advertisers!
Thank you to the businesses that sponsor our
bulletin and make its weekly publication possible.

jGracias a nuestros patrocinadores/nunciantes!

Gracias a las empresas que patrocinan nuestro
boletin y hacen posible su publicacion semanal.

If you would like to be a sponsor (and advertise
your business here), you may contact
LPi Publications at 1800-888-4574

Thank you.

Nora Gallagher
January 9:00am |John Bohan
13 12:00pm | Nelly Diossa
Tuesday 7:30am | Catherine Viola
January 9:00am |Blas Viera, Dolores V. Lopez &
14 Vicente M. Lopez
12:00pm | Alberto Antonio Genao
Wednesday [ 7:30am | Mauro Canonizado &
January Ofelia Santera
15 9:00am | Virginia L. Yardley &
Charles Meehan
12:00pm | Celia Miranda Jazmines
Thursday 7:30am | Ennis Family
January 9:00am | Priests of the Parish
16 12:00pm | Valerie Lyke
6:30pm | Santo Cortes, Catalino, Victorio y
Santiago Quintero
Friday 7:30am |James Sullivan
January 9:00am | Ann Patrice Selefani
17 12:00pm | Dominic Fernandes
Saturday 9:00am | All Souls in purgatory & unborn
January children
18 12:00pm | Edilma & Julio Hernandez
6:00pm | Celeste, Octavio &
Augusto Hernandez.
7:30pm | Gerardo Quintero
Sunday 7:30am | For the People of the Parish
January 9:00am |Jozsef Marton
19 10:00am [Juan Francisco Gomez
10:30am |Jose & Georgina Corostola
11:30am [Jorge Olmedo Hernandez
12:00pm | Frances Regalado
1:30pm | Misa Comunitaria
6:00pm |J. R. Campos

THE TABLET Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per
copy. Subscriptions are available for $28/year.

Call 877-883-8356 for more information.

LA TABLETA Copias del semanario diocesano, 4%
The Tablet, estan a la venta hoy en la iglesia a 32 por co-
pia. Las suscripciones estan disponibles por $28 al ario.
Llame al 877-883-8356 para obtener mds informacion.

A Blessed Sunday to All!




